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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

1 Scotland Street

Edinburgh

My dear Father Gezelle.

I am further away than ever as you will see from my address.! - Mamma wrote to say I might come to see her

so I came at once & here I am!

Very many thanks for your letter. I will read, mark, learn, & inwardly digest it & write you again the result!. I must

stop here for a few weeks out of duty to my mother but breathing protestant atmosphere even not withstanding

the cold weather

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

makes one feel rather warm!.

I return you Mrs Andrews letter1  I know her by sight as she attends the christian doctrine meetings at St Mary

of the Angels she is rather a blue stocking2  if you know what that means?! -

I will see Emily Lathy on my return. If you are writing to Mrs Andrews you might ask her to call on me? - I don’t

like to call on her rst. -

I am glad you have something on view by way of work

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

should I return to Bruges. I shall not sojourn here long but must remain a fortnight at the least in common

decency. Would your Sister come to England & can I be of any use to her? -

I will write to you again in the meantime I have nothing of any interest to tell you

Pray dear Father for your [Aectionate] child

......
1 Het betreft brief Mary A. F. Andrewes aan [Guido Gezelle], 18/10/1871. Daarin verwijst Mary Andrewes naar de belofte van een Lady,

waarschijnlijk Cecilia Galbraith, om een plaats in Brugge te regelen voor Emily Lathy.

2 Een intellectuele, belezen vrouw, maar ook pejoratief ’zeurkous’.
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